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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 

Пункт 63 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/62/38, A/62/177, A/62/202 и 
A/62/290) 

a) Улучшение положения женщин (продолжение) 
(A/62/173, A/62/201 и A/62/188) 

b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению 
женщин и двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/62/178) 

1. Г-н Пак Ток Хун (Корейская Народно-
Демократическая Республика), выступая в 
осуществлении своего права на ответ в связи с 
заявлением, сделанным в ходе предыдущего заседания 
представителем Японии, говорит, что Япония 
настаивает на том, что совершенные ею шестьдесят 
лет назад преступления на подлежат обсуждению в 
Организации Объединенных Наций. Однако эти 
преступления являются преступлениями против 
человечности, для которых не существует срока 
давности; так, например, нацистских преступников, 
совершивших свои преступления во время Второй 
мировой войны, до сих пор разыскивают и привлекают 
к ответственности. Если обойти молчанием судьбу 
около 200 тыс. женщин, которые во время войны были 
вывезены из Корейской Народно-Демократической 
Республики в Японию в качестве сексуальных рабынь, 
нет никаких гарантий, что подобные преступления не 
повторятся в будущем. 

2. Вопрос о похищениях, который подняла Япония, 
носит в этой связи второстепенный характер, и 
правительство страны оратора в своем ответе проявило 
великодушие. Оно официально выразило свое 
сожаление и сотрудничало в процессе возвращения 
похищенных на родину и предоставления информации 
о тех, кто уже скончался. Состоялось несколько 
раундов переговоров, однако Япония ведет себя на них 
не совсем искренне. Делегация Корейской Народно-
Демократической Республики призывает Японию 
занять конструктивную позицию на этих переговорах, 
если она действительно желает урегулировать данную 
проблему. 

3. Г-н Тупоуниуа (Тонга) говорит, что 2007 год 
знаменует собой середину пути в процессе достижения 
целей в области развития Декларации тысячелетия, и 
Тонга сохраняет приверженность их полному 
осуществлению. Участие и улучшение положения 

женщин является одним из важнейших условий 
построения демократического, мирного и 
продуктивного гражданского общества. 

4. Недавно Тонга стала ареной гражданских 
беспорядков и начала пересмотр повестки дня своих 
политических реформ, включая процесс 
национального примирения. Женщины Тонги играют 
ключевую роль в процессе примирения, сохраняя 
единство своих семей и содействуя решению проблем 
на низовом и национальном уровне. Количество 
грамотных женщин составляет 99 процентов, они 
обладают равным доступом к образованию на всех 
уровнях, который дает им возможность приобретать 
навыки, необходимые для участия во всех областях. 

5. Власти Тонги, поощряя участие женщин в 
политике, предоставили им возможность занимать 
руководящие должности в государственном секторе, 
что является важным шагом в обеспечении учета 
гендерного фактора. Для того чтобы дать им 
возможность войти в частный сектор, организуются 
курсы подготовки, на которых женщин обучают 
составлению бизнес-планов и инструктируют по 
вопросам, связанным с созданием собственных 
микропредприятий. 

6. В 2006 году Тайный совет предложил внести в 
земельное законодательство некоторые поправки, 
предоставляющие женщинам возможность в 
некоторых случаях, когда в семье отсутствует прямой 
наследник мужского пола, наследовать 
зарегистрированные участки земли, а дочерям – 
наследовать имущество своих отцов при отсутствии 
наследника мужского пола. Если данное предложение 
будет принято, экономический статус женщин Тонги 
значительно повысится. 

7. Правительство Тонги преисполнено решимости 
улучшить состояние здоровья матерей и повысить 
физическую безопасность девочек. Хотя оно еще не 
подписало Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, оно тесно 
сотрудничает с местными неправительственными 
организациями (НПО) для обеспечения того, чтобы 
вопросы, касающиеся женщин, занимали центральное 
место в осуществляемой им политике. 

8. Г-н Бхаттараи (Непал) приветствует прогресс, 
достигнутый в деле разработки норм, касающихся 
поощрения и защиты прав женщин. Власти Непала 
придают большое значение роли Организации 
Объединенных Наций в деле содействия обеспечению 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. 
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9. Непал добился значительных успехов в области 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин. Женщины обладают равными 
с мужчинами имущественными правами и правами на 
получение гражданства, и им гарантирована по 
меньшей мере треть мест в выборных органах, 
включая парламент страны. Временная Конституция, 
принятая в феврале 2007 года, гарантирует 
гражданские права и основные свободы всем 
гражданам без каких бы то ни было различий.  
В рамках Промежуточного плана развития на 2007–
2010 годы приоритетное внимание уделяется вопросам 
сокращения масштабов нищеты, охвата девочек 
образованием, доступа женщин к экономическим 
ресурсам, расширения политических и социальных 
прав и возможностей женщин и ликвидации 
дискриминации по признаку пола. 

10. Являясь стороной Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, а также 
ряда других международных инструментов в области 
прав человека, Непал представляет свои 
периодические доклады об их осуществлении. Оратор 
призывает увеличить объем технической помощи, 
прежде всего наименее развитым странам, для 
содействия выполнению ими своих обязательств по 
представлению докладов, взятых в соответствии с 
указанными инструментами. 

11. Правительство приняло ряд правовых, 
административных и стратегических мер, для того 
чтобы положить конец дискриминации и насилию в 
отношении женщин, в частности путем ужесточения 
наказаний за сексуальные домогательства, насилие в 
семье и торговлю людьми. 

12. В заключение оратор заявляет о своей поддержке 
усилий Организации Объединенных Наций по 
обеспечению гендерного равенства. Организации 
следует увеличить свою поддержку, оказываемую 
развивающимся и особенно наименее развитым 
странам, для укрепления их национального потенциала 
по улучшению положения женщин. 

13. Г-жа Свенгбе (Либерия) говорит, что Отдел по 
улучшению положения женщин и Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) добились значительного 
прогресса в деле оказания странам помощи в 
обеспечении гендерного равенства и расширении прав 
и возможностей женщин во всем мире. Та поддержка, 
которую ЮНИФЕМ оказывает укреплению 
министерств по делам женщин, стала движущей силой 
комплекса мероприятий по обеспечению учета 

гендерного фактора. Благодаря одной из таких 
инициатив Либерии удалось принять новый закон об 
изнасиловании и тем самым привести свой Уголовный 
кодекс в соответствие с положениями относительно 
прав человека, закрепленными в Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. Этот закон был принят благодаря активным 
усилиям многих правозащитных организаций, которые 
заложили основу для общенационального диалога и 
сплочения всего общества по данному вопросу. 

14. Правительство Либерии всегда уделяло 
приоритетное внимание вопросам улучшения 
положения женщин, считая их важной составляющей 
национальной политики. Возможно, наилучшим 
подтверждением этого явилось избрание президентом 
страны в 2003 году г-жи Эллен Джонсон-Сэрлиф, 
являющейся первой женщиной, демократически 
избранной президентом африканской страны, и одной 
из немногих женщин – глав государств и правительств 
в мире. 

15. Для того чтобы улучшить положение женщин в 
глобальном масштабе, необходима политическая воля 
национальных правительств и международного 
сообщества, а также финансовая и материальная 
поддержка Отдела и специализированных учреждений. 
В связи с этим оратор выражает надежду на то, что в 
процессе решения проблем, касающихся всего 
человечества в целом, все государства-члены будут и 
впредь демонстрировать свою приверженность делу 
защиты прав женщин и гендерного равенства. 

16. Г-н Ганхуяг (Монголия) говорит, что одним из 
главных препятствий на пути достижения гендерного 
равенства сельских женщин в Монголии по-прежнему 
являются нищета и неравный доступ к экономическим 
ресурсам. Его правительство придает большое 
значение поощрению гендерного равенства и 
обеспечению учета гендерного фактора в стратегии 
национального развития, особенно в области развития 
сельских районов. В законе о насилии в семье, 
принятом парламентом в 2004 году, 
предусматриваются конкретные меры и положения по 
защите жертв семейного насилия, и для разработки 
соответствующей национальной программы была 
сформирована рабочая группа, в состав которой вошли 
представители соответствующих правительственных 
учреждений и неправительственных организаций.  
В последние годы партнерские отношения между 
правительством и организациями гражданского 
общества, занимающимися вопросами обеспечения 
гендерного равенства, усилились. 



A/C.3/62/SR.13  
 

4 07-54698
 

17. Для расширения политических прав и 
возможностей сельских женщин необходимо принять 
более эффективные меры. С учетом этого в Закон о 
политических партиях и в Закон о выборах были 
внесены поправки, направленные на увеличение 
представительства женщин среди кандидатов на 
избрание как минимум до 30 процентов, что 
предоставит им возможность активнее участвовать в 
процессе разработки политики. 

18. В целях сокращения масштабов нищеты 
предпринимаются также шаги по содействию 
увеличению занятости путем развития навыков 
женщин, проживающих в сельских районах, особенно 
женщин, являющихся главами домохозяйств. Были 
открыты центры профессиональной подготовки, где 
можно получить как формальное, так и неформальное 
образование. В Генеральном плане развития системы 
образования на 2006–2015 годы были намечены цели, 
касающиеся общего повышения качества образования, 
что поможет снизить миграцию в города и будет 
способствовать региональному развитию. В 
сотрудничестве с Международной ассоциацией 
развития Всемирного банка правительство Монголии 
разработало проект обеспечения устойчивых средств к 
существованию, направленный на то, чтобы расширить 
доступ к услугам микрокредитования в ряде областей 
страны. Эти стратегии и мероприятия призваны 
улучшить положение сельских женщин и предоставить 
им возможность стать участниками и бенефициарами 
усилий в области развития. 

19. Г-жа Аль-Мансури (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что правительство ее страны 
неукоснительно выполняет рекомендации и решения 
всех региональных и международных конференций по 
вопросам улучшения положения женщин, включая 
пекинскую Декларацию и решения двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи. Власти 
Объединенных Арабских Эмиратов издали ряд 
законов, регламентирующих работу трудящихся-
экспатриантов в стране, уделив при этом особое 
внимание женщинам для обеспечения защиты их прав 
и достоинства и гарантии человечных и надлежащих 
условий труда. 

20. В последние годы правительство страны оратора 
предприняло также ряд других шагов для улучшения 
положения женщин, в частности присоединилось к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и разработало план политических 
реформ для усиления роли женщин в политическом 
процессе. Женщины занимают два места в Кабинете и 
около четверти мест в федеральном Национальном 

совете, парламентском органе Объединенных 
Арабских Эмиратов. По мировым стандартам эти 
цифры являются одними из самых высоких 
показателей участия женщин в парламенте. Показатели 
охвата девочек начальным, средним и высшим 
образованием увеличились, равно как и доля женщин с 
научными степенями. Женщины занимают две трети 
должностей в государственном секторе, 30 процентов 
из которых являются руководящими и связанными с 
принятием решений должностями. Правительство 
страны оратора продолжает прилагать усилия для 
устранения социальных и психологических 
препятствий, мешающих полномасштабному участию 
женщин во всех профессиональных областях. 

21. Г-н Аргуэльо (Аргентина) подчеркивает 
важность расширения прав и возможностей женщин и 
обеспечения гендерного равенства для процесса 
устойчивого развития. В связи с этим оратор 
приветствует ратификацию Национальным конгрессом 
Аргентины, 30 процентов членов которого составляют 
женщины, Факультативного протокола к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. Он также отмечает, что после 
конституционной реформы 1994 года сама Конвенция 
имеет в Аргентине такую же юридическую силу, что и 
Конституция. Конвенция и Конституция 
подкрепляются всеобъемлющей нормативной основой, 
которая включает в себя Национальный план 2005 года 
по борьбе с дискриминацией, Закон об охране 
репродуктивного здоровья и ответственном 
производстве потомства, недавно принятый Закон о 
половом воспитании и предложенные поправки к 
Уголовному кодексу, в частности касающиеся 
сексуального насилия. 

22. Единственный способ предотвратить и 
ликвидировать насилие в отношении женщин и 
обеспечить уголовное преследование виновных – это 
покончить с безнаказанностью. Правительство 
Аргентины ведет борьбу со стереотипными 
представлениями о роли женщин, что зачастую 
является главной причиной насилия в отношении 
женщин, с помощью Национального женского совета, 
Секретариата по правам человека, Трехсторонней 
комиссии по обеспечению равных возможностей при 
министерстве труда, Департамента по оказанию 
помощи жертвам при канцелярии Государственного 
прокурора по расследованию административных 
правонарушений, Программы против насилия в рамках 
министерства внутренних дел и Канцелярии 
Представителя по делам женщин в рамках 
министерства иностранных дел. 
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23. На региональном уровне правительство 
Аргентины организовало третье совещание экспертов, 
посвященное механизмам осуществления 
Межамериканской конвенции о предупреждении и 
искоренении насилия в отношении женщин и 
наказании за него, которое состоялось в июне 2007 
года в Буэнос-Айресе. Правительство поддерживает 
стремление Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций усилить роль и повысить 
авторитет Организации в рамках усилий по 
ликвидации насилия в отношении женщин и 
организовать ближе к концу 2007 года глобальную 
кампанию против насилия в отношении женщин. Эта 
поддержка является следствием убежденности 
делегации Аргентины в том, что женщинам 
принадлежит важная роль в обеспечении устойчивого 
развития, прав человека и безопасности. 

24. Г-жа Хайле (Эритрея) подчеркивает важность 
улучшения положения женщин и говорит, что 
пекинская Платформа действий и решения двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по-прежнему являются наилучшими инструментами 
для обеспечения гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин. Однако для того чтобы 
добиться гендерного равенства, недостаточно просто 
объявить незаконными дискриминационные положения и 
действия – необходимо приложить согласованные 
усилия для устранения проявлений неравенства. 

25. В связи с этим правительство Эритреи сделало 
улучшение положения женщин одним из 
приоритетных направлений своей работы. Так, 
например, в Конституции Эритреи предусматривается, 
что 30 процентов мест в парламенте закрепляется за 
женщинами и что женщины обладают 
конституционным правом выставлять свою 
кандидатуру для избрания в органы управления 
любого уровня. В документе Эритреи о стратегии 
сокращения масштабов нищеты особый упор сделан на 
потребности женщин и предусмотрены конкретные 
меры по расширению доступа женщин к ресурсам, 
возможностям и основным социальным услугам. 

26. Правительство Эритреи совершенствует 
инфраструктуру и осуществляет экономические 
стратегии, оказывающие непосредственное 
воздействие на жизнь женщин, в таких областях, как 
улучшение состояния коммуникаций, электрификация 
сельских районов, доступ к чистой питьевой воде, 
базовому образованию и микрокредитам. 
Национальная гендерная политика и стратегия в 
области образования направлена на ликвидацию 
гендерного неравенства на уровнях начального и 

среднего образования и достижение цели  
всеобщего начального образования к 2015 году в 
соответствии с целями в области развития Декларации  
тысячелетия. 

27. Предпринимаются шаги по обеспечению женщин 
максимально широким доступом к медицинским 
услугам и необходимой информации о мерах по 
предупреждению распространения ВИЧ/СПИДа, 
малярии и туберкулеза и борьбе с этими 
заболеваниями. Будет подготовлено еще большее 
количество медицинских работников, а медицинским 
центрам будут выделены надлежащие ресурсы. 
Женщинам репродуктивного возраста будут 
раздаваться витаминные добавки, таблетки йода и 
противомоскитные сетки. Кроме того, 
непрекращающиеся усилия Национального союза 
эфиопских женщин и правительства страны по 
повышению осведомленности населения, а также 
недавнее принятие закона о запрете калечащих 
операций на женских половых органах должны 
привести к искоренению указанной практики. 

28. Г-н Дико (Мали) говорит, что женщины играют 
важную роль в процессе экономического, 
политического и социального развития Мали. Хотя 
основные законы страны и гарантируют равенство 
женщин, на пути эффективного обеспечения женского 
равенства сохраняются юридические, социально-
экономические и культурные барьеры. Для устранения 
этих барьеров правительство Мали прилагает все 
усилия по осуществлению пекинской Платформы 
действий и решений двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

29. Гендерный фактор учитывается во всех 
стратегиях и программах. Предпринимаются шаги по 
увеличению охвата девочек школьным образованием, а 
в сельских районах открываются центры образования 
для целей развития, в которых неграмотных или 
бросивших школу подростков в возрасте 12–15 лет 
обучают грамоте, основам гражданственности, 
профилактике ВИЧ/СПИДа и прививают навыки 
трудовой деятельности. В целях расширения прав и 
возможностей женщин была организована схема 
микрокредитования; кроме того, принимаются меры 
для предоставления сельским женщинам возможности 
заняться производительной деятельностью, например 
возделыванием орошаемых участков земли для 
выращивания фруктов и овощей на продажу или 
мелкомасштабной переработкой сельскохозяйственной 
продукции, с тем чтобы женщины могли увеличить 
свои доходы и обрести экономическую 
самостоятельность. 
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30. Правительство Мали, 28 процентов членов 
которого по итогам прошедших выборов составляют 
женщины, прилагает все усилия для поощрения прав 
женщин. Оно ратифицировало Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и Африканскую хартию прав человека и 
народов, а также протоколы к данным документам. 
Образовано министерство по улучшению положения 
женщин, детей и семьи, бесплатно проводится 
кесарево сечение, принимаются меры для ликвидации 
практики проведения калечащих операций на женских 
половых органах, регулярно готовятся доклады о 
положении женщин. Правительство Мали 
организовало в Бамако африканскую региональную 
конференцию по вопросам ликвидации неграмотности, 
выделило 10 участков для строительства женских и 
детских центров и сформировало министерство 
базового образования, грамотности и национальных 
языков, которое возглавила женщина. 

31. Тем не менее, несмотря на впечатляющие 
результаты, Мали не имеет достаточных ресурсов для 
того, чтобы эффективно способствовать улучшению 
положения женщин. В связи с этим оратор призывает 
международное сообщество и доноров приложить 
более активные усилия по оказанию Мали помощи, с 
тем чтобы страна смогла покончить с нищетой и 
обеспечить лучшую долю для будущих поколений. 

32. Г-н Пенджо (Бутан) напоминает, что Конвенция 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин является одной из первых международных 
соглашений, которые были ратифицированы 
правительством страны, и говорит, что оно надеется на 
тесное сотрудничество с Комитетом по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин. Достигнутые в 
этой связи успехи и выявленные проблемы подробно 
описываются в последнем периодическом докладе, 
представленном Комитету делегацией Бутана. 

33. В Бутане сформирован всеобъемлющий комплекс 
социальных, экономических, политических и 
социальных механизмов, способствующих 
дальнейшему повышению статуса женщин, которые 
уже добились относительного равенства с мужчинами, 
ликвидации любых сохраняющихся проявлений 
дискриминации и обеспечению еще более полного 
осуществления Конвенции. В соответствии с 
рекомендацией Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин в 2004 году была 
сформирована Национальная комиссия по делам 
женщин и детей, которой было поручено следить за 
соблюдением прав женщин и детей и расследовать 
случаи их нарушения; вскоре эта Комиссия обретет 

полную независимость от правительства, что будет 
способствовать расширению ее полномочий и 
повышению ее авторитета и юридического статуса.  
В настоящее время Комиссия завершает работу над 
Национальным планом действий по гендерным 
вопросам. 

34. Правительство Бутана приветствует увеличение 
числа НПО и групп гражданского общества, 
занимающихся проблемами женщин, и надеется 
добиться целей в области развития Декларации 
тысячелетия, включая цель, касающуюся всеобщего 
охвата начальным образованием и расширения прав и 
возможностей женщин. Показатель охвата начальным 
образованием составляет 96 процентов, на уровнях 
начального и среднего образования обеспечено 
практически полное гендерное равенство, в то время 
как перспективы достижения к 2015 году равенства на 
ступени высшего образования по-прежнему остаются 
туманными. В стране действует система бесплатного 
медицинского обслуживания, в рамках которой особое 
внимание уделяется вопросам охраны здоровья 
женщин, в первую очередь их репродуктивного 
здоровья. Значительные успехи были достигнуты в 
сокращении материнской и детской смертности, 
улучшении детского питания и расширении доступа к 
чистой питьевой воде. 

35. В проводимой правительством Бутана политике 
Всеобщего национального счастья, ориентированной 
на человека и его потребности, особо подчеркивается 
роль женщин в построении счастливого и 
ответственного общества. Права женщин занимают 
важное место в процессе демократизации: в проекте 
Конституции гарантируется право женщин участвовать 
в жизни общества в качестве равноправных партнеров 
и предусматриваются средства защиты от любых форм 
дискриминации, эксплуатации, насилия, домогательств 
и притеснений в государственном и частном  
секторах. 

36. Правительство Бутана сотрудничает с 
Ассоциацией регионального сотрудничества стран 
Южной Азии (СААРК) в решении проблем женщин и 
ратифицировало Конвенцию СААРК о 
предупреждении торговли женщинами и детьми в 
целях проституции и борьбе с ней, а также Кодекс 
СААРК о защите грудного вскармливания и детского 
питания. Силами СААРК ведется подготовка базы 
гендерных данных, в которой будут содержатся 
сведения о фактах насилия в отношении женщин, в 
частности касающиеся торговли людьми, феминизации 
нищеты и здравоохранения, включая вопросы 
ВИЧ/СПИДа. 
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37. Г-жа Боуэн (Ямайка) говорит, что подход 
правительства ее страны к улучшению положения 
женщин носит многоотраслевой характер и 
основывается на работе его Бюро по делам женщин, 
исследованиях, проводимых Университетом Вест-
Индии, и усилиях различных НПО. На региональном 
уровне координацию и подготовку специалистов по 
женской проблематике обеспечивает секретариат 
Карибского сообщества (КАРИКОМ). Важную 
техническую помощь в этой связи также оказывает 
Организации Объединенных Наций. 

38. В деле осуществления Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
пекинской Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
был достигнут значительный прогресс. Национальный 
индекс гендерного развития Ямайки свидетельствует о 
том, что продолжительность предстоящей жизни 
женщин, их доходы, степень охвата школьным 
образованием и уровень участия в политической жизни 
увеличились. Эти успехи можно отнести за счет 
последовательного осуществления стратегии 
обеспечения учета гендерного фактора, которая 
способствовала увеличению количества женщин на 
влиятельных должностях. 

39. Тем не менее по-прежнему имеется ряд 
нерешенных проблем, включая широкое 
распространение насилия в отношении женщин и 
нищеты, которая отчасти объясняется большим 
количеством возглавляемых женщинами домохозяйств 
и уровнем безработицы среди женщин – этот 
показатель для мужчин в два раза ниже. Правительство 
страны также внимательно следит за ситуацией в 
области торговли людьми, в частности женщинами и 
девочками, для обеспечения того, чтобы она не 
приобрела на Ямайке масштабы угрожающего явления. 
Нынешний год знаменует 200-ю годовщину введения 
запрета на работорговлю, и по этому случаю 
правительство Ямайки недавно приняло Закон о 
торговле людьми (о мерах предупреждения, 
пресечения и наказания). Были также приняты или 
находятся в процессе рассмотрения другие 
законодательные акты, направленные на решение 
проблемы дискриминации в отношении женщин. 

40. Для того чтобы добиться улучшения положения 
женщин, необходимо международное сотрудничество в 
таких областях, как обмен положительным опытом и 
осуществление согласованных стратегий. Ключевую 
роль в разработке норм, проведении консультаций и 
принятии стратегий, а также оказании технической 
помощи играет Организация Объединенных Наций. 

Силами этой Организации было создано внушительное 
количество органов, занимающихся вопросами 
улучшения положения женщин. Оратор приветствует 
усилия Организации по оказанию услуг на различных 
уровнях, особенно на страновом уровне, и отмечает 
особую роль Фонда Организации Объединенных 
Наций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ), 
в частности в деле оказания технической помощи.  
В связи с этим оратор приветствует рекомендацию, 
высказанную Группой высокого уровня по вопросу о 
слаженности в системе, относительно создания более 
сильного единого структурного подразделения по 
гендерным вопросам, который сможет поднять 
вопросы, касающиеся женщин, на новый уровень, и 
надеется на положительную реакцию различных 
межправительственных организаций на указанную 
рекомендацию. Вместе с тем оратор подчеркивает, что 
единство обязанностей и полномочий Организации 
Объединенных Наций по оказанию услуг на страновом 
уровне не должно страдать из-за создания какого-либо 
нового механизма. Делегация Ямайки примет участие в 
обсуждении данной рекомендации для обеспечения 
того, чтобы мнения всех государств-членов были в 
должной мере приняты во внимание. 

41. Г-жа Кавальери (Боливарианская Республика 
Венесуэла) говорит, что, хотя правительство ее страны 
вновь подтвердило, что женщины занимают 
центральное место в обществе, в деле обеспечения 
гендерного равенства и признания вклада женщин в 
жизнь общества, к сожалению, сохраняется ряд 
проблем. Женщины во многих странах по-прежнему 
малозаметны и оказываются жертвами угнетения, 
являющегося результатом несправедливой модели 
развития. Именно поэтому новая модель развития, 
которую пытается внедрить правительство страны 
оратора, направлена на то, чтобы гарантировать 
женщинам права человека и гендерное равенство, 
освобождая их от исторических оков угнетения и 
эксплуатации.  

42. В 1999 году Боливарианская Республика 
Венесуэла включила принцип равенства между 
мужчинами и женщинами в свою Конституцию, 
которая была одобрена в результате всенародного 
голосования. В соответствии со своим представлением 
о гендерном равенстве правительство проводит 
политику, направленную на искоренение 
дискриминации и насилия в отношении женщин. 
Среди важнейших мер, принятых в поддержку 
указанной политики, можно назвать следующие: 
создание приютов для женщин, пострадавших от 
насилия в семье; осуществление социальной 
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программы, обеспечивающей выплату установленной в 
стране минимальной заработной платы женщинам, 
живущим в условиях крайней нищеты, и их обучение 
производительному труду; а также предоставление 
женщинам микрокредитов из средств Банка развития 
женщин.  

43. Степень участия женщин в политической жизни 
в Венесуэле является беспрецедентно высокой. 
Женщины возглавляют три из пяти ветвей власти – 
законодательную, избирательную и судебную. 

44. Правительство Венесуэлы вновь заявляет о 
важности выполнения обязательств, провозглашенных 
в ходе четвертой Конференции по положению женщин, 
и поддерживает все международные инициативы по 
принятию мер, озвученных в Платформе действий и 
решениях двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Венесуэла также признает 
неоценимый вклад Международного учебного и 
научно-исследовательского института по улучшению 
положения женщин (МУНИУЖ), Фонда Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) и Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин. Комитет провел 
семинар для оказания Венесуэле помощи в подготовке 
ее следующего периодического доклада. 

45. Г-жа Кульжанова (Казахстан) говорит, что 
женщины во всем мире по-прежнему не имеют равного 
доступа к ресурсам и возможностям и страдают от 
насилия, нищеты и дискриминации. Участие женщин 
является одной из предпосылок обеспечения развития 
и доступа, в частности сельских женщин, к 
профессиональной подготовке; необходимо также 
увеличить объемы микрокредитования. Государства-
члены должны принимать меры для уменьшения 
разрывов в доходах женщин и мужчин на основе 
сопоставлений размеров оплаты труда в профессиях, 
где преобладают женщины, и профессиях, где 
доминируют мужчины. Важно также вовлечь женщин в 
процесс принятия экономических решений и 
проводить политику, способствующую совмещению 
производственных и семейных обязанностей, что 
предполагает организацию услуг по уходу за детьми, 
предоставление отпуска по уходу за ребенком и 
введение гибкого графика работы для мужчин и 
женщин. Особое внимание следует обратить и на 
участие мужчин в мероприятиях, направленных на 
улучшение положения женщин и ликвидацию 
дискриминации. 

46. Правительство Казахстана демонстрировало 
свою приверженность делу улучшения положения 

женщин на протяжении всего переходного периода, 
причем как де-юре, так и де-факто. Лидирующую роль 
в осуществлении национальной стратегии обеспечения 
гендерного равенства на 2006–2016 годы, которая была 
разработана в соответствии с положениями Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин в сотрудничестве со страновой группой 
Организации Объединенных Наций и 
неправительственными организациями (НПО), играет 
Национальная комиссия по делам женщин и 
гендерному равенству. План по осуществлению 
указанной стратегии на 2006–2008 годы касается 
вопросов улучшения политического и экономического 
положения женщин, репродуктивного здоровья, 
насилия в отношении женщин и детей и гендерного 
равенства в семейных отношениях. Парламентская 
группа "Отбасы" ("Семья") внесла проект закона о 
равенстве прав и возможностей, в котором 
предусматривается проведение обязательной оценки 
новых и действующих законов, положений и 
национальных программ, а также составление 
бюджета – все это с учетом гендерного фактора. По 
итогам выборов, состоявшихся в августе в Казахстане, 
представительство женщин в нижней палате 
парламента увеличилось с 11 процентов до 
15,8 процента. 

47. В проекте закона о насилии в семье 
предусматривается стандартный набор действий и мер 
для правоохранительных органов и общинных 
организаций, а также создание правового механизма 
для предупреждения насилия в семье. В настоящее 
время рассматривается вопрос о внесении в 
действующие законы ряда законодательных поправок 
для ужесточения ответственности за домогательства и 
насилие в отношении женщин. Помимо этого, по всей 
стране было открыто двадцать шесть кризисных 
центров для жертв семейного насилия. 

48. Региональная консультативная встреча на 
высшем уровне по теме "Гендерное равенство в 
национальных стратегиях развития и бюджетном 
планировании" в рамках Содружества независимых 
государств (СНГ), которая состоялась в мае в Алматы и 
была организована совместно с Фондом Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ), является еще одним примером 
эффективного сотрудничества страны с указанным 
Фондом. В этой Консультативной встрече приняли 
участие более 100 высокопоставленных руководителей 
из 10 стран СНГ, представляющих правительства и 
гражданское общество, а также двусторонние и 
многосторонние партнеры в области развития. 
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Принятая по ее итогам Алматинская декларация 
является вкладом Содружества в работу третьего 
Форума высокого уровня по повышению 
эффективности внешней помощи, который состоится в 
сентябре 2008 года в Аккре, Гана. 

49. Несмотря на достигнутый прогресс, Казахстан 
по-прежнему сталкивается с большими трудностями в 
деле улучшения положения женщин, такими как 
дискриминация на рынке труда, слабое представление 
мальчиков и мужчин о гендерных проблемах, 
негативные гендерные стереотипы и препятствия при 
осуществлении женщинами своих прав на охрану 
репродуктивного здоровья. Будучи убеждена в том, что 
от развития женщин выиграет все общество, делегация 
Казахстана продолжит работу в этой области в тесном 
сотрудничестве с системой Организации 
Объединенных Наций и соответствующими НПО. 

50. Г-жа Морган-Мосс (Панама) говорит, что ее 
страна добилась прогресса в деле улучшения 
положения женщин с помощью различных 
институциональных мер, включая создание в 1995 году 
Национального совета по делам женщин. Принятый в 
1997 году Закон № 22 предусматривает, что по 
меньшей мере 30 процентов кандидатов от 
политических партий и партийных функционеров 
должны составлять женщины. Несмотря на то что 
ситуация улучшилась, добиться выполнения 
установленных законом квот пока не удалось.  

51. К числу других важных достижений в правовой 
сфере, касающихся женщин, относится принятие 
Пакта о женщинах и развитии, в котором содержится 
ряд обязательств по обеспечению гендерного 
равенства. В этом Пакте также предусматриваются 
равные возможности независимо от расы, цвета кожи и 
социального происхождения. Были также разработаны 
некоторые другие государственные стратегии, 
направленные на решение гендерных вопросов и 
обеспечение юридического равенства. В 2001 году 
Панама подписала Факультативный протокол к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин, а впоследствии присоединилась к 
Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности и 
Протоколу о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 
за нее. 

52. Г-жа Кавун (Украина) говорит, что гендерное 
равенство, устойчивое развитие и мир являются 
основными и взаимосвязанными целями на  
XXI век. 

53. В русле политики Европейского союза Украина 
рассматривает гендерное равенство и расширение прав 
и возможностей женщин в качестве одной из 
приоритетных задач на нормативном и стратегическом 
уровнях, а также как важный вопрос повестки дня в 
области развития. В этой связи делегация страны 
полностью поддерживает предложенную новую 
гендерную архитектуру. Благодаря усилиям Комиссии 
по положению женщин гендерный фактор теперь все 
чаще учитывается в работе системы Организации 
Объединенных Наций и других многосторонних 
механизмов; вместе с тем, сделать в этой связи 
предстоит еще многое. Украина горячо приветствует 
выбор в качестве приоритетной темы повестки дня 
пятьдесят первой сессии Комиссии тему "Ликвидация 
всех форм дискриминации и насилия в отношении 
девочек". 

54. В последние годы национальная законодательная 
основа для содействия обеспечению гендерного 
равенства была существенно расширена. Конституция 
Украины гарантирует равные права и возможности во 
всех сферах жизни, а также защиту беременных 
женщин и матерей; кроме того, 1 января 2006 года 
вступил в силу Закон об обеспечении равных прав и 
возможностей женщин и мужчин. Впервые в истории в 
законодательство страны было включено определение 
дискриминации по признаку пола. Кабинетом 
министров были также утверждены национальная 
программа в области гендерного равенства (на 2006–
2010 годы) и стратегия охраны репродуктивного 
здоровья (на 2006–2015 годы). 

55. В ознаменование десятой годовщины 
исторического совещания женщин-лидеров из стран 
Центральной и Восточной Европы и бывшего 
Советского Союза, состоявшегося в Вене, Австрия, 
Украина в октябре 2007 года организовала в Киеве 
международную встречу на высшем уровне по 
положению женщин. Во встрече на высшем уровне 
приняли участие высокопоставленные члены 
правительства, включая министра иностранных дел. 

56. Сексуальная эксплуатация и торговля людьми по-
прежнему остаются одной из самых одиозных форм 
насилия в отношении женщин, которое особенно 
отчетливо проявляется в условиях вооруженных 
конфликтов. Правительствам следует укрепить 
действующее законодательство во исполнение 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
для того чтобы усилить режим защиты прав женщин и 
девочек и наказать виновных. Случаи изнасилования и 
избиения женщин или причинения им тяжких 
телесных повреждений являются проблемой отнюдь не 
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культурного, а уголовного характера, и ни одно 
правительство не вправе слагать с себя 
ответственность за пресечение подобных 
преступлений. 

57. Г-жа Анбар (Ливийская Арабская Джамахирия) 
говорит, что правительство ее страны вновь заявляет о 
своей приверженности стратегическим целям в 
области улучшения положения женщин и обеспечения 
гендерного равенства, сообразующимся с пекинской 
Платформой действий и решениями соответствующих 
международных конференций. Насилие в отношении 
женщин противоречит основным правам человека, и 
борьба с таким насилием служит предпосылкой для 
обеспечения гендерного равенства и улучшения 
положения женщин. 

58. Делегация Ливии подчеркивает важность 
обеспечения доступа женщин к образованию, 
профессиональной подготовке и медицинскому 
обслуживанию и выражает обеспокоенность в связи с 
положением палестинских и арабских женщин, 
живущих в условиях израильской оккупации. 
Ливийская Арабская Джамахирия призывает 
Организацию Объединенных Наций принять меры, 
чтобы положить конец этой оккупации и дать 
палестинскому народу в целом и женщинам в 
частности возможность вести достойную жизнь в 
условиях мира и безопасности с соответствии с 
рекомендациями, принятыми международными 
конференциями по улучшению положения женщин. 
Делегация Ливии также выражает обеспокоенность в 
связи со сложным положением африканских женщин, 
живущих в условиях нищеты, заболеваний и 
вооруженных конфликтов. 

59. Правительство Ливии решительно осуждает 
торговлю женщинами, масштабы которой постоянно 
растут, и акцентирует важность протокола, 
предусматривающего наказание виновных в торговле 
людьми, особенно женщинами и детьми. 

60. Ливийские женщины добились больших успехов 
благодаря бесплатному образованию, открытому для 
всех граждан Ливии. Женщины уже занимают высокие 
должности на дипломатической службе, в судебных 
органах и в вооруженных силах, то есть в тех сферах, 
где традиционно доминировали мужчины. Ливийская 
Арабская Джамахирия одной из первых 
присоединилась к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и 
предпринимает шаги по включению положений данной 
Конвенции в свое внутреннее законодательство. 

61. Г-н Белинга-Эбуту (Камерун) говорит, что 
дискриминация, неравенство, гендерное насилие, 
жестокое обращение и нищета являются реалиями 
повседневной жизни женщин. Масштабы трагедии, с 
которой сталкиваются женщины, разнятся по странам 
и континентам, и эти различия необходимо принимать 
во внимание, если мы хотим добиться реального 
прогресса. Для создания стабильных и гармоничных 
обществ необходимы согласованные усилия по 
ликвидации нищеты. Нельзя говорить об эмансипации 
женщин, когда женщины умирают при родах из-за 
нехватки больниц или не имеют доступа на рынки для 
реализации произведенных ими товаров из-за 
отсутствия дорог. Женщины не смогут участвовать в 
процессе развития, если не будут иметь доступа к 
надлежащим кредитам, которые имеют большое 
значение для достижения целей в области развития 
Декларации тысячелетия. Во всем мире необходимо 
также решить проблему, связанную с невысоким 
уровнем образования среди женщин. 

62. Что касается Камеруна, то в 2005 году страна 
ратифицировала Факультативный протокол к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и в настоящее время завершает 
работу над проектом закона о предупреждении и 
пресечении насилия в отношении женщин и 
искоренении практики калечащих операций на 
женских половых органах. В 2004 году страна стала 
стороной Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности и Протокола к данной Конвенции, 
касающегося предупреждения и пресечения торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказания 
за нее. 

63. В 1999 году правительство утвердило 
политическое заявление и многоотраслевую стратегию 
по расширению участия женщин в процессе 
национального развития, в рамках которой основное 
внимание уделяется сокращению гендерного 
неравенства, расширению доступа женщин к 
финансовым ресурсам и процессу принятия решений и 
ликвидации структурной дискриминации. Были также 
разработаны программы по обеспечению поддержки 
сельских женщин и оказанию девочкам помощи в 
получении образования. Ускорился процесс создания 
базовой инфраструктуры в области здравоохранения, и 
были предприняты шаги, направленные на включение 
услуг по охране репродуктивного здоровья в перечень 
первичных медицинских услуг. Был также принят план 
по борьбе с распространением ВИЧ/СПИДа среди 
женщин. 
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64. Защита женщин представляет собой одну из 
приоритетных национальных задач, и для ее решения 
важно, чтобы в процессе развития страны участвовали 
и мужчины, и женщины. Вместе с тем, реального 
прогресса в деле осуществления основных прав 
женщин можно добиться только на основе 
полномасштабного международного сотрудничества, 
подкрепляющего всеобъемлющую национальную 
политику. Оратор подчеркивает, что инвестиции в 
улучшение положения женщин отвечают интересам 
всего общества. 

Заседание закрывается в 12 ч. 20 м. 


